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BINDRA subst. f., ab 1963; ‘Faßdaube aus Eichenholz in unbearbeitetem
Zustand’ – ‘nieobroniona klepka dębowa do wyrobu beczek’: [hapax] 1966
Exp. 65, Dor Deski-bindry 7 m długości, okna żelazne stolarkę – tanio
sprzedam. – nur Dor (techn.). � Etym: nhd. Binder subst. m., ‘Reifen (am
Faß)’, Mit.

� zurück blättern vor �


